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Oběžník  pro  žactvo  a  přátele  "Letní  Koleje  Esperanta"  v  Doksech.

Č. IV.6.                                                                                                                        Doksy,  22.července 1949.

N I A    K A R A    L I N G V O    S A N I G A S  . . .

     Neniam mi kredis miraklajn influojn de nia kara lingvo. Mi jam de longe scias, ke ĝi estas taŭga 
komprenilo kaj eĉ praktika vojaĝilo, ofte mi jam aŭdis precipe dum SKED, ke ĝi junigas, kvankam 
mi tion ne apertis / eble, mi ne estas sufiĉe matura/, sed ĉi-jare mi konstatis, ke nia kara lingvo 
ankaŭ ankaŭ sanigas. Mi ne intencas rakonti al vi pri miaj privataj travivaĵoj, sed permesu, ke mi 
refoje asertu pri la saniga influo de E. kaj ĝia sorĉa medio, precipe en Doksy. Mi preskaŭ forgesis la 
lingvon pro gravaj zorgoj, sed subite kaptis min la verda amikaro, sentanta sin ĉiam egale petolema 
kaj  mia  enuo  tuj  ĉesis  dolori  kaj  eĉ  saniga  juko  min  tentis  ...  Mi  ĉiujn  dolorojn  forgesis  kaj 
resaniĝas.
     Kial mi tion diras? Nek por konfesi, nek por fanfaroni, sed tial. Ke mi pensas, ke unue mi tiel 
povas esprimi eble samajn sentojn de aliaj alvenintoj kaj due mi dezirus, ke vi ĉiuj kunportu por 
ĉiam la malhumoron kaj ke vi ne forgesu malkaŝi al animoj trafitaj per ia al malfeliĉo, ke ni kun ĉiuj 
kuracistaj medikamentoj havas unu tre efikon. Ĝi estas plej ĉarma amatino, kiu scias, kiel flegistino 
milde tuŝi ĉiujn vundojn kaj eĉ karesi. Ĝian nomon mi ne malkaŝos, sed mi diros, ke ĝi komencas 
per granda litero E kaj ĝia signo estas verda stelo. Amu ĝin por ĉiam.
                                                                                                                                        J.Kožený

- o -

  Karolo Píč.                                               E n    k i n e j o      
                                                              
                                                               Hieraŭ en kinejo
                                                               vi je la man´min prenis,
                                                               kaj mi ne diri vorton
                                                               sed mia koro tremis.

                                                               Via genuo posto
                                                               la mian lude tuŝis,
                                                               la ludon mi akceptis,
                                                               kaj ĝin mi ne repuŝis.

                                                               Nun en okuloj viaj
                                                               io enigme flamas.
                                                               Nenion mi komprenas.
                                                               Ĉu mi vin /eble/ amas?

- o -
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V E R D K O R U L O     S K R I B A S . . .
     Lidé se na světě setkávají za různých okolností: na ulici, ve škole, v kancelářích, v továrnách – 
lidé s lidmi, ponevadž je spojuje stejné prostředí. Ale když se pojednou ocitnou v prostředí novém, 
obyčejně zapomenou, že někde existuje druh, s kterým stáli několik let u pracovního stolu, zatím co 
nyní sedí v kanceláři u práce jiné, mezi novými spolupracovníky a přáteli. To je konec konců život!
     Ale, přátelé, stává se každý den, aby se sešlo tolik upřímných a milých lidí, jako tomu bylo za 
středeční besedy? A co více, tito lidé se setkali proto, aby se už nikdy nerozešli, proto, že je spojuje 
něco více než pouhé prostředí – že je všechny dohromady spojuje vznešená myšlenka neznající 
rozdílu  povolání  ani  hranic  mezi  národy – myšlenka  esperantská!  V tomto  duchu,  ve  znamení 
bezmezného přátelství, které může v tak veliké míře vzniknout i za tak krátkou dobu, jakou jsou 
pouhé čtyři dny. Jen mezi esperantisty – v tomto duchu také byla vedena zábava. Co srdečnosti, 
vděčnosti a uznání! Kolik rozesmátých tváří, kolik bolavých dlaní od nadšeného tleskání! To jsou 
okolnosti, které způsobili, že se všichni účinkující cítili jako doma – mezi svými, že bez ostychu, ba 
i  bez  přípravy  vystupovali  před  obecenstvem,  poněvadž  věděli,  že  srdečnější  odměny  se  jim 
nedostane v životě již od nikoho na světě! 
     A stará tělocvična jistě už nikdy nebude svědkem takového sblížení, k jakému došlo právě ve 
středu. Už nikdy jí nebude znít smích tak srdečný a nevázaný, už nikdy neuslyší tklivější zpěv a 
tolik jímavých slov ...
     Esperantská  rodina!  To  je  nejlepší  výraz  pro  ono  prostředí;  esperantské  děti  se  sešly  v 
esperantském městě, aby uzavřeli přátelství, které se na této zemi nerozlučuje . . .
     A když  se připozdívalo a  byl  oznámen konec besedování,  zůstali  tam ještě  sedět  a  žádali 
pokračování, jakoby se nemohli odpoutat jeden od druhého, jakoby si náhle všichni uvědomili, jak 
k  sobě  navzájem patří.  To byl  největší  úspěch účinkujících  a  zároveň zamení,  že  v  této  chvíli 
zvítězila v každém přítomném esperantská krev a pocit  dříve neuvědomělý  zmohutněl a stal  se 
radostným příslibem pro celé esperantské hnutí ... Spojila se srdce!
                                                                                                                                                 -NoMo-

- o -

NI   KONSTATAS …

že – že jogurty, ač opožděně,                                                že – se na neděli chystá pěkný výlet
        přece došly,                                                                           a samideanky se vyzývají
                                                                                                      aby se v sobotu večer hodně
že – do Bo 2 se přišel učit                                                             modlily k sv. Antonínu
        esperanto unu hundo,                                                            o počasí / ale pěkné/,

že – už nikdo ze slovanských                                                že – slečna Květa Štroblová a pan
        hostí nemá slivovici ani                                                        Václav Lehký uzavřeli dnes 
        borovičku,                                                                             v kurse A esperantský sňatek
                                                                                                      manželský. Gratulujeme!
že – jistá samideánka je dobrou
       průvodkyní cizinců přes                                                  že – redaktor Slanina byl
       koleje dráhy.                                                                           suspendován se svého místa  
                                                                                                       v meteorologické stanici.
že – se včera v A 2  obohatil                                                          - Lian fakon transparentis
        při "Hispana etiketo"                                                             nova fakano.
        o prstýnek a pero. 

- o -



- 3 -

Václav Špůr -
Esperanta guvernero en Doksy.

TAGAJ   INFORMOJ. 
     Hodiaŭ  estas  vendredo la  22-an  de  julio 
1949. Laŭ katolikoj st.maria Magdaleno. Vetero 
-   La  suno  brilos  dum la  tuta  tago  /en  meza 
Afriko/.   - - - 

Programo.
     Odpoledne výlet na Bezděz. Odchod těch, 
kteří  chtějí  jíti  pěšky,  o  14,30  hod.  od  školy. 
Vede  s-ano  Vítek.  Jinak  možno  použít  těchto 
vlaků: v 13,29 h. nebo 15,41 h. prohlídka hradu 
Bezdězu a 
v 17 hod. začátek taneční zábavy v hostinci u 
Třešňáků pod hradem. Poslední vlak ze stanice 
Bezděz odjíždí ve 20,59 h. jinak je možno odejít 
pěšky kdykoliv.     - - - 

Ekzamena Komisiono da EAĈSR ekzamenos en 
Praha  la  12-an  de  Novembro.  La  kandidatoj 
povas  aliĝi  jam  nun  kaj  informi  sin  ĉe 
komisionanoj, kiuj instruas en la Kolegio /s-oj 
Kamarýt,  Kožený,  Pitlík/.  Precipe  ili  povas 
pridiskuti  temojn  de  la  skriba  tasko.  La 
Komisiono  ekzamenos  ankaŭ  en  Brno  en 
Decembro aŭ Januaro.    - - -

Kiuj  deziras  ricevi  ankoraŭ  kelkajn 
fotografaĵojn  fritajn  okaze  de  faka 
junularkunveno  dum  Kongreso  en  Liberec, 
povas ilin ricevi ĉe samideano Rohonezi – D – 
kurso.    - - -

KLAĈEMA   OBSERVANTO. 
     Náš tajný reportér zjistil,  jak jedna boduánka 
dovede zcela novým způsobem si umýti lžíci po 
použití  jogurtu.  Jednoduše  tuto  hladí  svým 
jazýčkem  tak  dlouho,  až  je  čistá.  Chtěla  sice 
našeho  reportéra  podplatit,  aby  její  úsporný 
způsob neprozrazoval. Tento však je v takovéto 
záležitosti  neoblomný,  jelikož  je  u  nás  dobře 
honorován. Slíbil jenom, že jméno této Zdenky 
Košťálové neprozradí!             - - -

Včera byl zachycen tajnou esper. policií velmi 
závažný  dopis,  který  mimo  jiné  obsahoval  tři 
lžičky a Jovo. U nich byl objeven dopis obsahu 
příliš tajného . . . !Mi esperas, ke vi se nebudete 
zlobit kiam mi donacas al vi tři kulerojn.
Mi ploras,  ke mi  ne ...  /dále  šifry nečitelné – 
rozmazané od slz!/            - - -

Pan učitel V. má konversaci. Ve větě se vyskytlo 
slovo "pulo". Kio signifas aŭ kio estas la pulo – 
demandas  la  instruisto.  -  Knedlík  –  respondas 
fervora lernantino /pozn./ - bulo = knedlík; pulo 
= blecha/.  Tion vi certe  ne manĝus diras seke 
instruisto. 
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RIDO    SANIGAS.
     Supera matematiko.  Profesoro: Fraŭlno 
Anjo, ĉu vi scias bone kalkuli?   Anjo: Ho, jes, 
profesora moŝto.   Prof.: Do, kion vi ricevas, se 
vi dividas nulon per du?   Anjo: Mi petas, mi 
ricevas kison.   
Prof.:  /ruĝiĝinte/ bonege, sed kiamaniere vi 
kalkulis la ekvacion?   Anjo: Lastjare mi lernis 
en Doksy, ke la kiso estas nulo aŭ neniaĵo 
dividita per du.    Prof.: Vi certe estas spertulino, 
sed ĉu vi ne konas alian difinon de la kiso? 
Anjo: Ho, jes. La kiso estas substantivo, uzita 
plej parte nur en pluralo, inter geamantoj estas 
la formo singulara preskaŭ nekonata.    Prof.: 
Fraŭlino, mi gratulas, vi nepre sukcesos de la 
profesora ekzameno.   - - -

Enigmo. Kiu inter Doksaj profesoroj nomiĝas 
same, kiel la tre bone konatakaj tre ofte pentrita 
mitologia persono virinseksa, kiu havis delikata 
amrilaton kun Jupitero?  /Solvo en venonta 
nomero/.     - - -

Pro dobré počtáře. Pan učitel na začátku kursu v 
Doksech kupuje pro třídu sešity. Kupuje velké 
sešity po 5,- střední po 3,- a slovníčky po 0,50 
Kčs. Pak učitel měl však jenom 100,- Kčs a 
přece si odnesl 100 sešitů. Vypočítejte, jak to 
nakoupil!  /Rozluštění příště/.

ANONCOJ 
     Mi petas, ke ĉiuj sokol-anoj vizitu min dum 
la ĉefa paŭzo en la klaso. Do. Mi volus priparoli 
eblecon  kunveni  kaj  pritrakti  korpedukajn  kaj 

sportajn aferoj el nia vidpunkto.    
Kotrba.     - - -

Romeo esperantisto  serĉas  novan belan  Julion 
anstatŭ la perdita, por pliperfektiĝi en esperanto. 
Anoncu sin nur belaj fraŭlinoj sub signo.

"Fidela Julio" ĉe red.         - - -

Vyměním jemného muže za hrubou mouku. 
"Zn. Kilo za kilo"           - - -

Značce  "Přímá metoda".   
60til.mladík  nemohl  včera  v  17 k  Máchovu 
jezeru  přijít,  poněvadž  následkem  špatného 
počasí  ho  zlobí  "regma".  Nechtěla  byste 
nemocného navštívit?   

Zn."Trpělivý" - - -    

Pan ředitel nemá čím sladit kávu.  S O S !    
Zn. "Spěchá"   - - -    

Prodáme  lžíce  na  jogurt.  Nemáme  peníze. 
Informace: tř. Co – Mi  -  La,   tř. A:  Ji.   

Cena dle dohody.    - - - 

Koupím starší kožich.   
Zn. "Nemám se v čem koupat!"    - - -    

Kdo vrátí ztracený lístek na brambory.   
Zn. "Odměnou lístek na maso".

- o -

Rediguje: Antonín Slanna, t.č. Doksy, Sovětská 523.  


